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Cad Insertion Point
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Seal Bearing
Junta Rotativa
Dichtscheibe
Guarnizione Rotativa
Junta Rotativa
Joint Rotatif

EN

Drastically reduces cycle times.
Enables cooling on unscrewing cores.
Offers a standard solution to moulders.
Several parts per circuit can be used.
Two options available, with one unique 
channel or with double channel.

ES

Gran reducción del ciclo de inyección.
Permite refrigerar noyos con rotación.
Solución estándard para el inyectador.
Se pueden usar varias piezas en el mismo 
circuito.
Dos posibilidades de aplicación, con un 
sólo canal o con dos canales.

DE

Zykluszeiten werden reduziert.
Kühlung von Ausschraubkernen.
Standardlösung für Formenbauer.
Mehrere Teile können im Kreislauf 
eingesetzt werden.
Es werden zwei Möglichkeiten angeboten, 
für einen Kanal und für zwei Kanäle. 

IT

Drastica riduzione del tempo di iniezione.
Permette di raffreddare inserti con tassello 
rotativo.
Soluzione standard per lo stampatore.
E’ possibile usarne diversi nello stesso 
circuito.
Due possibilità di applicazione: con un 
solo canale o con due.

PT

Reduz drasticamente o tempo de ciclo.
Permite refrigerar buchas rotativas.
Soluções standard para o injectador.
Possibilidade de usar varias peças no 
mesmo circuito.
Duas possibilidades a sua escolha, com 
um ou dois canais.

FR

Grande réduction du cycle d’injection.
Permet de réfrigérer les noyaux avec 
rotation.
Solution standard pour le transformateur.
Possibilité d’utiliser ces pièces avec le 
même circuit de refroidissement.
Deux possibilités d’application, avec un 
seul canal ou avec deux canaux.

Mat.: Bronze-Aluminium
Patented system.
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Ref. A B C D E

SB.143234 14 32 34 36 18
SB.183638 18 36 38 40 22
SB.254446 25 44 46 48 30
SB.325254 32 52 54 56 36

øD

C

øB

M4

3

øA

12-0.1

-0.1
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Max. Working pressure: 8 BARS.
Max. Working temperature: 150º C.
Max. speed: 2m/s.
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Use only grease or oil without solid additives.
Usar solamente aceites o grasas  sin aditivos sólidos.
Verwenden Sie nur Fett oder Öl ohne Beimischung 
von Feststoffen.
Usare esclusivamente olii o grassi senza additivi solidi.
Usar apenas lubrificantes sem aditivos sólidos.
Seulement utiliser avec huile ou graisse sans 
additifs solide.


